
Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος,                             

καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν,               

καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος. 

Au commencement était la Parole,                        

et la Parole était avec Dieu,                                                     

et la Parole était Dieu.                                 

 St-Jean 1,1.(Segond). 

Évangile de Saint-Jean 1,1. 

In principio erat Verbum                                      

et Verbum erat apud Deum                                 

et Deus erat Verbum.                                             
 St-Jean 1,1 (Vulgate: St Jérôme) 



Le Livre 

Manuscrit sur parchemin ou papyrus 



Sefer Torah — Wikipédia 
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יתב ְּ אְְּּ רֵאשִׁ רָּ ים בָּ םְּ אֱלֹהִׁ מַיִׁ אֵתְְּּ אֵתְּהַשָּ רֶץ ו  אָּ    .הָּ

Au commencement, Dieu créa le ciel et la terre 

(Gen1,1). 

Les Targoums: les traductions 

en langues vernaculaires… 

עָא יָת אַרְּ מַיָא וְּ יָ יָת שְּ רָא יְּ מִין בְּ קַדְּ  בְּ

 אונקלוס



יתב ְּ ים רֵאשִׁ אְּאֱלֹהִׁ רָּ אֵתְּ בָּ םְּו  מַיִׁ רֶץ אֵתְּהַשָּ אָּ     .הָּ

Au commencement  a créé Dieu ( Élohim ) le ciel et la Terre (Gen1,1). 

ֹּאמֶר יםְּ וַי י  אֱלֹהִׁ הִׁ יְּ אוֹרְּ י  הִׁ    .אוֹר  וַי 
Et il dira Élohim (Et a dit Dieu): « sera  lumière » Et fut (et sera) lumière (Gen.1, 3). 

« Et a dit Élohim »: 9 fois dans le chapitre 1 (Ex.1,3,6,9,11,14,20,24,26,29). 

תָה  הָאָרֶץ הָיְּ חֹשֶךְ עַל תֹהוּ וָבֹהוּוְּ הוֹם -וְּ נֵי תְּ פְּ

רַחֶפֶת עַל רוּחַ אֱלֹהִים מְּ נֵי -וְּ     .הַמָיִם פְּ
Et la Terre était informe et vide; et une obscurité sur les faces de la profondeur    et le souffle d’ Élohim 

planant sur les faces des eaux (l’eau) (Gen.1,2).                               

Et chaque fois il y a réalisation et nomination du Créé. 



 וַיאֹמֶר

Et  

Wav [ et ]: ici inversif:                        

verbe à l’inaccompli (futur)            

[ et il dira]                                 

est traduit à l’accompli (passé) 

[et il a dit] 

il 

 Pronom אָמַר

personnel 

masc. Sing. 

Les trois consonnes du verbe 

Vocalisées ici 

à l’inaccompli 

(futur). 

dira 

Et il a dit 

 וַ  אמֶר
 יֹ 



רָא אֱלֹהִים לַיַבָשָה אֶרֶץוַ   יִקְּ

וֵהוּלְּ       קָרָא   הַמַיִם מִקְּ

א אֱלֹהִים           יַמִים  כִיוַיַרְּ

    .טוֹב
Gen.1,10. et appela (nomma) Élohim (Dieu) le sec : Terre (sol) ;  
et l'agglomération des eaux, il appela:  Mers.  

Et a vu (et il verra) Élohim (Dieu) que c'était bien. 



5ème jour: Les eaux et les cieux sont remplis de poissons et d’oiseaux. 

Le 6ème jour: création des animaux sur la Terre, dont…. 

מוּתֵנוּנַעֲשֶה אָדָם  וַיאֹמֶר אֱלֹהִים מֵנוּ כִדְּ צַלְּ   בְּ

הֵמָ  עוֹף הַשָמַיִם וּבַבְּ גַת הַיָם וּבְּ דּוּ בִדְּ יִרְּ   וְּ

כָל כָל הָאָרֶץ-וּבְּ     .הָאָרֶץ-הָרֶמֶש הָרֹמֵש עַל-וּבְּ
Gen.1, 26. Et a dit (et dira) Élohim : « nous ferons  un Homme (un Adam – un Humain) 

dans notre image (figure, ombre, ténèbres), comme notre ressemblance (modèle), et qu'il domine sur 

les poissons de la mer, sur les oiseaux du ciel, sur le bétail; enfin sur toute la terre, et sur tous les êtres 

qui s'y meuvent.’’ 

Gen.1, 27: Et il a créé (et il créera ) Élohim  le Adam  (l’ Homme – L’Humain) dans  son image  

dans image d’ Élohim il créa lui . Mâle et femelle (masculin – féminin) il a créé eux. 

רָא אֱלֹהִים אֶת צֶלֶם   הָאָדָם-וַיִבְּ מוֹ בְּ צַלְּ בְּ

קֵבָה   אֹתוֹאֱלֹהִים בָרָא     .אֹתָם בָרָאזָכָר וּנְּ



בָרֶךְ וַיאֹמֶר לָהֶם  אֹתָם אֱלֹהִים  וַיְּ

רוּ        אֱלֹהִים בוּ  פְּ אוּ  וּרְּ -אֶת  וּמִלְּ

הָ               הָאָרֶץ  שֻׁ כִבְּ דוּ   וְּ גַת   וּרְּ בִדְּ

כָל עוֹף הַשָמַיִם וּבְּ   חַיָה-הַיָם וּבְּ

    .הָאָרֶץ-עַל הָרֹמֶשֶת 

Gen.1, 28 ..il a béni (et il bénira) eux Élohim (Dieu)  et il a dit (il dira) à eux Élohim:                                                                                                              

  « Croissez (soyez fertiles, féconds, produisez,…)                                                   

  et multipliez-vous (soyez nombreux)                                

  et remplissez la Terre                                                                                                  

et soumettez-la, et Régnez (Commandez, assujettissez,..)  sur les  poissons de la mer, et aux 

oiseaux du ciel, et à toute Vie (tout animal) rampant (se mouvant) sur la Terre »  



בָרֶךְ קַדֵּש-אֶת אֱלֹהִים וַיְּ בִיעִי וַיְּ  יוֹם הַשְּ

תּוֹ אֲשֶר מִכָל שָבַתכִי בוֹ   אֹתוֹ לַאכְּ  מְּ

  .אֱלֹהִים לַעֲשוֹת  בָרָא
(Gen.2,3). Et a béni (bénira) Élohim (Dieu) le septième jour et le déclara saint ( sortir de 

l’ordinaire, sortir de ce qui est commun, sortir de ce qui est profane), car en ce jour il a cessé  de 

tout son ouvrage  ce que a créé Élohim (Dieu) pour faire 

La Genèse, Chapitre 2: 

הָאָרֶץ   דוֹת הַשָמַיִם וְּ אֵלֶה תוֹלְּ

אָםהִ בְּ  יוֹם  בָרְּ הוָה אֱלֹהִיםעֲשוֹת  בְּ אֶרֶץ   יְּ

שָמָיִם    .וְּ

 
 

(Gen.2,4). Celles-ci ‘’sont’’ les engendrements des cieux et de la Terre, dans être créés eux, dans 

jour faire Adonaï- Élohim (SEIGNEUR-Dieu, Éternel-Dieu )  Terre et cieux.  

Le CHABBAT. Adonaï- Élohim 



 אֱלֹהִים

הוָה  יְּ

Élohîm  

Yahweh 

Yéowah  

Le Tétragramme Adonaï : ‘’Mes Maîtres’’ 
HaChem: Le Nom.                                   

L’ Éternel. Seigneur.                                    

YHWH                          

Dieu 

לוּיָהּ         הַלְּ
Allelùia   

ἀλληλούϊα  

רָאֵל שְׂ  .Jacob Gen.32,29:י 

יֶה-וַיאֹמֶר אֱלֹהִים אֶל יֶה אֲשֶר אֶהְּ מֹשֶה אֶהְּ  
Et Dieu à Moïse: « je serai qui je serai »…   (Ex.3,14) 

Verbe « être »: futur, 1ère personne, singulier. 

Élohé… 

? Verbe « être »: futur, 3ème personne, sing., masc.: il sera ? 

 vers : אֶל

L’indicible. 



Gen.2,5. Or, toute plante des champs avant sera sur la Terre ( le sec) et toute herbe des champs 

avant qu’elle poussera; car l'Éternel-Dieu (Seigneur-Dieu) n'avait pas fait pleuvoir sur la Terre  et un 

Homme (un Adam), il n'y en a point pour travailler (servir) la terre (le sol). 

כֹל יֶה טֶרֶם הַשָדֶה שִיחַ  וְּ כָל בָאָרֶץ יִהְּ -וְּ

מָח טֶרֶם הַשָדֶה עֵשֶב טִיר לאֹ כִי  יִצְּ   הִמְּ

הוָה                                     אֱלֹהִים יְּ

אָדָם הָאָרֶץ-עַל     .הָאֲדָמָה-אֶת לַעֲבֹד אַיִן וְּ

TOB: Gen.2,5. il n’y avait encore sur la terre aucun arbuste des champs, et 

aucune herbe des champs n’avait encore germé, car le SEIGNEUR Dieu n’avait 

pas fait pleuvoir sur la terre et il n’y avait pas d’homme pour cultiver le sol. 

Adonaï- Élohim. Éretz. Adam. Adamah. La Genèse: Chapitre 2: 



Le sec   

רָא אֱלֹהִים לַיַבָשָה אֶרֶץ  וַיִקְּ
Gen.1,10: et il appela Élohim le sec: Terre… 

 הָאָדָם אָדָם
Homme, Humain.  

L’Homme, l’Humain. 

אָדָם-בֶן   
Fils de l’Homme. 

 .être rouge אָדָם
(Lament.4,7.) 

 .rouge אָדֹם
(Is.63,2.) 

 .sang דָם
(Gen.37,22.) 

 הָאֲדָמָה
la terre 

 אֶרֶץ
Terre.  

et la Terre. 

הָאָרֶץ  וְּ

 אֲדָמָה
terre, sol. 

La terre africaine est rouge ! 

la Terre.  

 הָאָרֶץ



מַח  הוָה אֱלֹהִיםוַיַצְּ -כָלהָאֲדָמָה  מִן יְּ

אֶה עֵץ  מַרְּ מָד לְּ מַאֲכָלנֶחְּ טוֹב לְּ עֵץ וְּ   וְּ

תוֹךְ הַ   הַחַיִים   טוֹב  הַדַּעַת  עֵץוְּ  גָןבְּ

 Gen.2,9. et fit surgir Adonaï Élohim (L'Éternel-Dieu) du sol tout arbre, beau pour la vue                     et   .וָרָע

bon pour la nourriture;                                                                                                                              et 

arbre de la vie au milieu du jardin, et arbre de la connaissance du bien (bon) et du mal 

(mauvais). 

הוָה אֱלֹהִים וַיִיצֶר  מִן הָאָדָם עָפָר-אֶת יְּ

אַפָיו  הָאֲדָמָה מַת חַיִיםוַיִפַח בְּ הִי   נִשְּ וַיְּ

   .חַיָה נֶפֶשלְּ   הָאָדָם
Gen.2,7. et façonna Adonaï Élohim (L'Éternel-Dieu) l’Adam (l‘Homme), poussière hors du sol 

(adamah), et il souffla dans ses narines une haleine (souffle, respiration, âme, esprit) de vie, et sera 

l‘Homme (l’Adam) souffle ( vie, âme, pensée, être animé) vivant. 



Dieu et l’Adam La Genèse: Chapitre 2: 

הוָה אֱלֹהִיםוַיִקַח  הָאָדָם  -אֶת יְּ

רָהּ עֵדֶן-גַןוַיַנִחֵהוּ בְּ  שָמְּ דָהּ וּלְּ עָבְּ    .לְּ
Gen.2,15.   et a pris (et il prendra) Adonaï- Élohim l’Homme (l’Adam) et l’a installé (l’installera) dans  

jardin Eden (volupté, délices- province en Asie) pour le travailler (infinitif constr.) et pour le 

garder (infinitif const.)  

Gen.2,16. et ordonna Adonaï- Élohim (l’ Éternel-Dieu) à  l’Adam (l’Homme),en disant (pour dire): « De 

tout arbre du jardin, manger tu mangeras; 

צַוְּ הוָּה וַי  יםְּ י  ם  עַלְּ אֱלֹהִׁ דָּ אָּ רְּ הָּ ל   לֵאמֹּ כֹּ ְְּּ מִׁ

ן עֵץ לְּ הַגָּ כֹּ    .תֹּאכֵלְּ אָּ

עְּ טוֹב הַדַעַתְְּּ וּמֵעֵץ רָּ ֹּאְּתֹּאכַל וָּ מֶנּוְּּ ל        מִׁ

י  יוֹםְּ כִׁ ךְְָּּ ב  ל  מֶנּוּ אֲכָּ מוּתְּ מוֹת  מִׁ    .תָּ
Gen.2,17: et de l’arbre de la connaissance du bien et du mal, tu ne mangeras pas de lui, car du 

jour où ton manger, mourir tu mourras ". 



L’ interdit est donné à l’Adam !!! 

עְּ טוֹב הַדַעַתְְּּ וּמֵעֵץ רָּ ֹּאְּתֹּאכַל וָּ מֶנּוְּּ ל     מִׁ

י    יוֹםְּ כִׁ ךְְָּּ ב  ל  מֶנּוּ אֲכָּ מוּתְּ מוֹת  מִׁ    .תָּ

Gen.2,17: et de l’arbre de la connaissance du bien et du mal, tu ne 

mangeras pas de lui, car du jour, ton manger de lui, mourir tu mourras ". 

Et pour l’arbre de la vie ? 

pas d’interdit…. 

Dieu et l’Adam 



Icha(h). 
La Genèse: Chapitre 2: 

הוָה אֱלֹהִים                      וַיאֹמֶר יְּ

בַדּוֹ הֱיוֹת הָאָדָם טוֹב -לאֹ            לְּ

דּוֹ-אֶעֱשֶה    נֶגְּ     .לוֹ עֵזֶר כְּ
Gen.2,18. Adonaï  Élohim (L’Éternel Dieu) dit:                                                                                                         

"Il n’est pas bon être  l’homme  seul ;                                                                                                                 

je ferai pour lui une aide comme son vis-à-vis (de lui)." 

הוָה אֱלֹהִים -לָקַח מִן הַצֵלָע אֲשֶר-אֶת וַיִבֶן יְּ

אִשָההָאָדָם  בִאֶהָ  לְּ    .הָאָדָם-אֶלוַיְּ

Gen.2,22. et bâtit Adonaï  Élohim (L’Éternel Dieu) le côté, qu’il avait pris à l’homme,  

en une femme (épouse, femelle, chacune)( Icha - Ichah ) et il la fit venir vers  

l’Homme (l’Adam). 



              זאֹת הַפַעַם  וַיאֹמֶר הָאָדָם

                              מֵעֲצָמַי עֶצֶם   

שָרִי בָשָרוּ                                מִבְּ

זאֹת יִקָרֵא                          אִשָה לְּ

חָה אִישכִי מֵ       .זאֹת לֻׁקְּ

Gen.2,23. Et a dit l’Adam (l’Homme) : « Cette fois,                                                             

os de mes os (ossements, visage, corps, teint, pronom ‘’même’’ )                                      

et chair de ma chair;                                                                                                       

celle-ci sera nommé(e) Ichah, car de Ich prise celle-ci  » 

La Genèse: Chapitre 2: Dieu et l’Adam.  

Ich et Icha(h). 

 אִיש אִשָה



La Genèse: Chapitre 3: 

Gen.3,1 - 6. Et le serpent était rusé 

… et parla à ‘’ la Icha ’’…….. 

 עָרוּם

Gen.3, 7. Leurs yeux à tous deux ( Adam-Icha ou Ich-Icha ?) se 

dessillèrent, et ils connurent qu'ils étaient nus ; ils cousirent ensemble 

des feuilles de figuier, et s'en firent des pagnes.  

מִם נָה  עֵירֻׁ נֵיהֶםוַתִּפָקַחְּ עוּ כִי  עֵינֵי שְּ מִםוַיֵדְּ הֵם   עֵירֻׁ

אֵנָה וַיַעֲשוּ לָהֶם חֲגֹרֹת רוּ עֲלֵה תְּ פְּ    .וַיִתְּ

-וַיאֹמֶר אֶל עָרוּםהָיָה  הַנָחָשוְּ 

 הָאִשָה

Après avoir mangé du fruit de  l’arbre de la 

connaissance du Bien et du Mal…Adam et Ichah…. 



Dieu et l’Adam 

ֹּאמֶרְּאֶת ן וַי יְּבַגָּ תִׁ מַע  ךְָּשָּ ל  א קֹּ ירָּ אִׁ                וָּ

י       ם  כִׁ יְּ עֵירֹּ כִׁ נֹּ בֵאְּ אָּ אֵחָּ    .וָּ
Gen.3,10:  (Adam) il a dit  "J'ai entendu ta voix dans le jardin et j'ai eu peur,                                                            

car nu,  moi  et je me suis caché.". 

אְּ רָּ ק  יםוַיִׁ הְּאֱלֹהִׁ הוָּ ם אֶלְּי  דָּ אָּ ֹּאמֶרְּלוְֹּהָּ ה וַי    .אַיֶכָּ

Gen.3,9: et appela Adonaï- Élohim (Éternel-Dieu) vers l’Adam, et a dit à lui:                                    

« Comment ?"  

La Genèse: Chapitre 3: 



1) Amonceler, entasser. 2) Être rusé 

 ם ר עָ 
3) Mettre à nu, dépouiller. 

 עָרוּם
Serpent: rusé, 

subtil, sage, 

prudent. 

 ם ר ע

Adonaï Élohim les vêtit de tuniques de peau (Gen.3,21). 

הַנָחָש הָיָה עָרוּם  וְּ
Gen.3,1. Et le serpent était rusé… 

In Marc M.Cohn. 

Larousse. עֵ  רֵ  ם 

מִם  Adam et Icha עֵירֻׁ
(Gen.3,7) 

 L’Adam : nu (Gen.3,10) עֵירֹם

 Ézéchiel :16,7.(nudité) עֵרֹם

 Eccl., 5,14.(nu) עָרוֹם



Adam (Ich) et Icha. 

 אִשָה
Gen.2,22. et 

Gen.2,23: 

‘’hommesse’’,femme, 

épouse, l’une, 

l’autre…Icha(h). 

 הָאִשָה
Gen.3,12.: l’Adam dit à 

Adonaï Élohim que c’est 

la ‘’ Icha’’ qui est 

responsable !!! 

Dans le jardin Eden…. 

 אִיש
Gen.2,23.: 

homme, 

époux, 

quelqu’un, 

chacun…. 

La Genèse: Chapitre 2 et 3: 

אֲשֶר נָתַתָּה עִמָדִי   הָאִשָה  וַיאֹמֶר הָאָדָם

נָה    .הָעֵץ וָאֹכֵל לִי מִן הִוא נָתְּ
Gen.3,12. Et il a dit (répondit) l‘Adam (l’Homme);                                                                                      

"La femme  (l’épouse, la Icha)  que tu as donnée elle avec moi (près de moi, malgré moi),                                    

elle a donné à moi de l’arbre  et j'ai mangé (et je mangerai)’’. 



                              :la Icha ’’ dit que ’‘ הָאִשָה

c’est le serpent…(Gen.3,13) … 

הוָה אֱלֹהִים                       לָאִשָהוַיאֹמֶר יְּ

                                 זאֹת עָשִית -מַה 

             וַתּאֹמֶר הָאִשָה הַנָחָש הִשִיאַנִי   

   .וָאֹכֵל      

Gen.3,13.  et a dit Adonaï Élohim à la Icha (femme):                                                     

« Quoi celle-ci tu as faite ? » et a dit (et il dira) La Icha (femme):                                               

"Le serpent m'a trompée (fait oublier, abuser, égarer, séduire, tourmenter) ,                             

et j'ai mangé (et je mangerai)." 



הוָה אֱלֹהִים אֶל כִי עָשִיתָ  הַנָחָש-וַיאֹמֶר יְּ

הֵמָה וּמִכֹל חַיַת  -מִכָל אָרוּר אַתָּה  זאֹת הַבְּ

ךָ תֵלֵךְ -עַל  הַשָדֶה חֹנְּ עָפָר תּאֹכַל כָלגְּ מֵי  -וְּ יְּ

   .חַיֶיךָ
Gen.3,14. L'Éternel-Dieu dit au serpent                                                    

"Parce que tu as fait cela,  maudit toi entre tous les animaux et entre 

toutes les créatures terrestres: tu te traîneras sur le ventre,                                                              

et poussière tu mangeras de tous les jours de ta vie. 

רֵאשִית רֵאשִית יד ג יד ג בְּ  .La Genèse 3, 14 יד ג בְּ



ם דָּ אָּ מַר וּל                                                        אָּ

י תֶךָ כִׁ ש  קוֹלְּאִׁ ְּל  תָּ מַע                                    שָּ

ן עֵץ וַתֹּאכַלְּמִׁ                                              הָּ

יךָ יתִׁ וִּׁ מֶנּוְּּ אֲשֶרְּצִׁ ֹּאְּתֹּאכַלְּמִׁ רְּל הְְּּ            לֵאמֹּ אֲרוּרָּ

ה מָּ אֲדָּ בוֹןְְּּ                                בַעֲבוּרֶךָ  הָּ צָּ עִׁ ב 

ל לֶנָּּהְּכֹּ מֵיְְּּ תֹּאכ     .חַיֶיךָ י 

Gen.3,17. Et à l‘Adam il (Adonaï Élohim) a dit:                                                                                  

« Parce que tu as écouté la voix de ton épouse ( ta Icha ),                                                   

et que tu as mangé de l'arbre dont je t'avais ordonné en disant ‘’ tu ne mangeras pas de lui ‘’,                                                                                                         

maudite est la  ADAMAH à cause de toi:                                                                                               

avec douleur tu mangeras (tu te nourriras) d’elle, tous les jours de ta vie ».  

Dieu et l’Adam 

 Et il dira = il a dit. Il a dit וַיאֹמֶר אָמַר

La Genèse: Chapitre 3 



Avant de quitter le jardin Eden…. ?!! 

תּוֹ רָא הָאָדָם שֵם אִשְּ                     וַיִקְּ

תָה  חַוָּה    .חָי-אֵם כָל כִי הִוא הָיְּ

Gen. 3, 20 : Et appela l’Homme du nom son épouse (son Icha)                                             

‘’ Ève ‘’: car elle a été ‘’ mère de tout vivant (vie) ‘’. 

 חַוָּה

Ève.  

 חָי
Adj: vivant, fort, vaillant.      

Subst.: la vie, vivres, nourriture. 

 חַיִים
La(es) vie(s). 

La Genèse: Chapitre 3: 

‘’Ravah’’ 



ים הְּאֱלֹהִׁ הוָּ ֹּאמֶרְּי  ם הֵןְְּּ וַי דָּ אָּ אַחַדְְְּּּ הָּ יָּהְּכ  הָּ

מֶנּוּ דַעַתְּ מִׁ עְּ טוֹבְּ לָּ רָּ הְּ וָּ עַתָּ לַחְּ פֶן       ו  ש  יִׁ

קַחְּגַםְּ יָּדוֹ לָּ ים מֵעֵץ                           ו    הַחַיִׁ

כַל אָּ חַיְּ ו  לָּם וָּ עֹּ     .ל 
Gen.3,22. L'Éternel-Dieu a dit: "Voici l’Adam serait (était, a été: accompli) comme un de nous, vers la 

connaissance du Bien et du Mal. Et maintenant, de peur qu’il jettera sa main et pour prendre aussi de 

‘’l’arbre des vies ‘’ et il mangera (et il a mangé) et il vivra (il vive) éternellement ». 

Dieu et l’Adam 

…Mais Adam et ‘’ Icha ‘’ ont goûté seulement                     

de  l’arbre de la connaissance du bien et du mal…           

et non de l’arbre de la vie. (Gen.3,1-6)  

La Genèse: Chapitre 3: 



(Gen.4,1.) et l’Adam connut Ravah (Ève) sa épouse. Elle conçut et enfanta Caïn,                                                                                                       

et elle a dit : «J'ai acquis un homme (Ich), avec l'Éternel ( Adonaï ) » 

תּוֹ-הָאָדָם יָדַע אֶתוְּ  וַתַּהַר  חַוָּה אִשְּ

קָנִיתִי אִישוַתּאֹמֶר  קַיִן-וַתֵּלֶד אֶת   

הוָה-אֶת יְּ    

La Genèse. Chapitre 4. 

הוָה  יְּ
. 



Rubens 

Le premier crime: 

Caïn tue son frère 

Abel et quitte père 

et mère. 

 קַיִן

 הֶבֶל



… Adam et Rava ont une nouvelle descendance: 

Sheth, lequel….. 

…..les générations se suivent… 

………Mathusalem, Noé…. 

שֵת גַם רָא אֶת  בֵן-הוּא יֻׁלַד-וּלְּ מוֹ  -וַיִקְּ שְּ

הוָה  אֱנוֹש שֵם יְּ ראֹ בְּ   .אָז הוּחַל לִקְּ

Gen.4,26. et pour Seth (équivalent, restitution), lui aussi, il a été enfanté un fils, il a appelé (il 

appellera) son nom                                                                                                                           

Énosh  ( l’homme, le vulgaire, le mortel, le méchant: Ps.8,5; Ps.55,14; Ps.56,2. ).                                                                                                                            

Alors il fut commencé d‘appeler au nom de YHWH (Adonaï,l'Éternel). 

Énoch et L'Éternel  



ֹּאמֶרְּ הוַי הוָּ חֶה  י  ם-אֶתְּאֶמ  דָּ אָּ יְְּּ-אֲשֶרְּהָּ אתִׁ רָּ בָּ

נֵיְּ המֵעַלְּפ  מָּ אֲדָּ ם הָּ דָּ הְּעַד-עַד מֵאָּ הֵמָּ רֶמֶשְּׂ-ב 

עַד ם-ו  יִׁ מָּ י  עוֹףְּהַשָּ תִׁ חַמ  יְּנִׁ יְְּּ כִׁ ם כִׁ יתִׁ     .עֲשִׁׂ

Gen.6,7 Et a dit Adonaï ( L’Éternel): "J'effacerai l‘Homme (l’Adam) que j'ai créé de dessus les faces de la 

terre (l’Adamah, le sol) depuis l‘Homme jusqu'à la bête, jusqu'à l'insecte, jusqu'à l'oiseau du ciel, car je 

regrette car je les ai faits. 

Devant la multiplication des méfaits de l’Homme. 

הוָה  וַיִנָחֶם   בָאָרֶץ הָאָדָם  אֶת עָשָה -כִי  יְּ

עַצֵב    .לִבוֹ אֶל  וַיִתְּ
Gen.6,6. et l'Éternel  se repentit ‘’qu’il a fait’’  l‘Homme (l’Adam)sur la Terre (le sec),                         

et il s'affligea en son coeur. 



Élohim et Noé (Noar) 

Noé est un homme juste (pieux, vertueux, charitable,..) pour Élohim 
(Gen.6,9) 

צַדִּיקאִיש    

Fais-toi une arche des bois de gôfer….(Gen.6,14) 

נִי מֵבִיא אֶת הָאָרֶץ-מַיִם עַל הַמַבוּל-וַאֲנִי הִנְּ  
Gen.6,17. Et moi, voici, faisant venir le Déluge des eaux sur la Terre (le sec: Aarétz)…. 

רִיתִי-וַהֲקִמֹתִי אֶת אִתָּךְ בְּ  

Gen.6,18. et je ferai ériger mon alliance avec toi,… 

ךָ  גֹפֶר-עֲצֵי תֵּבַתעֲשֵה לְּ  



Après la ville de Babel et sa tour…construite 

 par les fils de l’Adam…(Gen.11,1-9). 

נֵי הָאָדָם  בְּ

הִי כָל בָרִים הָאָרֶץ -וַיְּ שָפָה אֶחָת וּדְּ

 אֲחָדִים
Gen.11,1. et était (et sera) toute la Terre (Aaretz) une langue une et des paroles unes. 

… et les générations se suivent… 





הְּאֶל הוָּ ֹּאמֶרְּי  ם-וַי רָּ ךָ-לֶךְ אַב  ךָ ל  צ  ךְְָּּמֵאַר  ת  מוֹלַד  וּמִׁ

יךְָּ בִׁ בֵיתְּאָּ אֶךְָּּ-אֶלוּמִׁ רֶץְּאֲשֶרְּאַר  אָּ    .הָּ

Dieu et Abram / Abraham. 

Gen.12,1 ‘’Et a dit L’Éternel à Abram «  Va Vers toi, hors de Ta Terre et de Ton lieu de naissance et de la 

maison de ton père, vers La Terre que je te ferai voir’’ 

הְּאֶל הוָּ אְּי  עֲךְָּ-וַיֵרָּ זַר  ֹּאמֶרְּל  םְּוַי רָּ רֶץ-אֶתֵןְּאֶתאַב  אָּ   הָּ

ֹּאת יוְּהַז אֶהְּאֵלָּ ר  הְּהַנִּׁ בֵחְַּלַיהוָּ ז  םְּמִׁ בֶןְּשָּ     .וַיִׁ

Gen.12, 7 : et a été vu (niphal inaccompli: il  sera  vu ) L’ Éternel par Abram et il a dit «  À ta semence 

(descendance) Je donnerai La Terre, celle-ci, » et (Abram) a construit , là, un autel à L’ éternel vu 

(niphal, participe présent masc.sing: étant vu). par lui (Abram).  



םְּ רָּ אַב  ֹּאמֶרְּל  עְְַּּ                                 וַי יָּדֹּ

י עֲךָ-תֵדַעְּכִׁ יֶהְּזַר  ה  הֶם גֵרְּיִׁ ֹּאְּלָּ אֶרֶץְּל    ב 

ם תָּ נּוְּּאֹּ עִׁ דוּםְּו  בַעְּמֵאוֹת וַעֲבָּ נָּה  אַר     .שָּ

Gen.15,13. et (L’  Éternel) a dit « savoir Tu sauras que étrangère sera ta semence 

(descendance) dans une Terre qui ne sera pas à eux,                                                                                                       

et ils les serviront et ils les opprimeront quatre cents ans ».  

Dieu et Abram / Abraham. 



Abram / Abraham. Saraï / Sarah. 

לֹּא רֵאְּעוֹדְּאֶת-ו  קָּ ךְָּ-יִׁ מ  םשִׁ רָּ ךְְָּּ אַב  מ  יָּהְּשִׁ הָּ ו 

ם הָּ רָּ יְּאַב אַב  יךָ כִׁ תַתִׁ םְּנ     .הֲמוֹןְּגוֹיִׁ

Gen.17, 5. et ne pas, il sera appelé (niphal), encore, ton nom, Abram, et était (et sera), ton nom, 

Abraham, car, père de multitude, nations, j'ai donné à toi. 

יםְּאֶל ֹּאמֶרְּאֱלֹהִׁ ם-וַי הָּ רָּ ךְָּ אַב  ת  ש  רַיְּאִׁ -לֹּא שָּׂ

אְּאֶת רָּ ק  הְּּ-תִׁ מָּ יש  רָּ יְּ  שָּׂ הכִׁ רָּ הְּּ שָּׂ מָּ     .ש 

Gen.17.15 Dieu dit à Abraham: "Saraï, ton épouse, tu ne l'appelleras plus Saraï, car Sara est son nom. 

 ה



Rebecca, épouse d’Isaac, après une longue stérilité, 

accouche de deux frères jumeaux:                                        

Esaü (premier-né) et Jacob. (Gen.15,19-26). 

בַדּוֹ וַיֵאָבֵק  יַעֲקֹבוַיִוָּתֵר  עִמוֹ עַד  אִישלְּ

   .עֲלוֹת הַשָחַר
Gen.32,25. et il resta (et il restera) Jacob seul, et il combattit (et il combattra )                 

un homme avec lui, jusqu'au monter de l’aube. 

ךָ יַעֲקֹבוַיאֹמֶר לאֹ   כִי אִם יֵאָמֵר עוֹד שִמְּ

רָאֵל            אֱלֹהִים שָרִיתָ עִם-כִי  יִשְּ

עִם    .וַתּוּכָל  אֲנָשִים-וְּ
Gen.32,29. et il (son adversaire) a dit (et il dira): « pas Jacob sera dit (niphal) encore 

ton nom, mais (car si) Israël: car tu as lutté avec Dieu (Élohim) et des hommes et tu as 

vaincu.  



Térah’ ? ? 

Sarai Abram 
? 

Nacor Harân 
Agar 

Kétoura 

Milka Loth 

Béthouél 

Ismaël 

Isaac 

Rebecca 
Laban 

Jacob-Israël Esaü 

2 filles 

Basemath 

Judith 

Malatah: fille 

 d’Ismaêl 

Léa Rachel 
Les fils 

Zilpa:  

servante  

de Léa 

Bilha:  

servante 

 de Rachel 

1 
4 

2 

3 

La descendance de Jacob-Israël: les 12 fils: Gn35, 22 - 26 



Léah  

Ruben 

Siméon 

Lévi     

Juda    

Issachar  

Zabulon 

Rachel 

Joseph  

Benjamin 

Bilhah 

Servante 

de 

Rachel 

Dan 

Nephtali 

Dinah 

Zilpah  

Servante 

de Léah 

Gad 

Aser 

Jacob – Israël et ses descendants. 

Les 12  tribus : 

Et leurs descendants  finiront esclaves en 

terre étrangère, l’Égypte (Gen.46,8-25), 

mais……  

Gn.35,23-26. 



Dieu et Moïse. 



Moïse de la tribu de Lévi 

Trois principales missions: 

Sortir les Hébreux, les ‘’Fils d’Israël’’, 

de l’esclavage et les conduire en 

Terre Promise. 

Transmettre aux ‘’Fils d’Israël’’ 

les Tables de la Loi,…… 

Faire construire l’Arche qui 

portera les Tables de la Loi,……. 



הוָה רָאֹה רָאִיתִי אֶת אֲשֶר  עַמִיעֳנִי  וַיאֹמֶר יְּ

רָיִםבְּ  אֶת מִצְּ שָיו כִי  וְּ נֵי נֹגְּ תִּי מִפְּ צַעֲקָתָם שָמַעְּ

תִּי אֶת אֹבָיו יָדַעְּ    .מַכְּ
(Ex.3,7). Et a dit YHWH « voir, J'ai vu, le malheur de Mon peuple qui est en Égypte; leur cri j'ai 

entendu face à ses oppresseurs, car j’ai connu  ses souffrances ». 

עַתָּה  כָהוְּ לָחֲךָ אֶל לְּ אֶשְּ עֹה-וְּ                  פַרְּ

הוֹצֵא אֶת נֵיעַמִי  וְּ רָאֵל-בְּ רָיִם יִשְּ    .מִמִצְּ
(Ex.3,10). Et maintenant va (Ha paragogique), et je t’enverrai  vers Pharaon et faire sortir 

(hiphil infinitif) Mon peuple, les fils d'Israël, hors d'Égypte." 

אֶרֶץ זָבַת חָלָב-אֶל בָש   וּדְּ
(Ex.3,8)…….. «  Vers une Terre ruisselante de lait et de miel…….. » 

Dieu et Moïse. 



הוָה בִי -אֶל מֹשֶהוַיאֹמֶר  אִיש  אֲדֹנָי לאֹיְּ

בָרִים שֹם גַם   דְּּ מוֹל גַם מִשִלְּ אָנֹכִי גַם מִתְּּ

ךָ  דֶּךָ-אֶל מֵאָז דַּבֶרְּ בַדכִי   עַבְּ בַד  פֶה כְּ וּכְּ

   .אָנֹכִי לָשוֹן
Ex.4.10 Moïse dit à l'Éternel: "De grâce, Seigneur! je ne suis (homme des paroles) 

pas habile à parler, Moi aussi hier, aussi avant-hier, aussi depuis ton parler à ton serviteur; 

car (je suis) bouche pesante et langue pesante, Moi’’ . 

רָהָם אֶל-וָאֵרָא אֶל אֶל-אַבְּ חָק וְּ     יַעֲקֹב-יִצְּ

תִּי לָהֶם שַדָּי אֵלבְּ  הוָה לאֹ נוֹדַעְּ מִי יְּ     .וּשְּ

Ex.6,3. Je suis apparu à Abraham, à Isaac, à Jacob, comme Divinité tout puissant , mon nom 

YHWH, je n’ai pas été connu par eux. 



הוָה אֶל               מֹשֶה -וַיאֹמֶר יְּ

אֵה      תַתִּיךָרְּ               אֱלֹהִים נְּ

אַהֲרֹן        עֹה וְּ פַרְּ                   לְּ

יֶה           בִיאֶךָ אָחִיךָ יִהְּ    .נְּ

Ex.7,1. Et l'Éternel dit à Moïse                                                                         

"Regarde! J’ai donné Toi   Élohim                                                                           

pour Pharaon et pour Aaron                                                                                      

ton frère il sera ton prophète.  



‘’ Faire sortir ‘’ les Hébreux,                                  

les ‘’Fils d’Israël’’, de l’esclavage et les 

conduire en Terre Promise. 

Ex.7,1 - Ex.10,29: les 9 plaies sur l’Égypte 
(le Nil devient sang, grenouilles, poux, bêtes sauvages, mortalité du 

bétail, ulcères, grêle, sauterelles, ténèbres). 

I 



Ex.11,1 à Ex.13,16: 

La dixième plaie:  

רַיִם-וּמֵת כָל אֶרֶץ מִצְּ כוֹר בְּ בְּ  

Ex.11,5. et périra tout premier-né dans le pays 

d'Égypte,….. 

Pessah: « Fête de la Pâque ».(Ex.12,1- Ex.13,15)  

בֵית שֶהאִיש  אָבֹת -לְּ …. 
Ex.12,3. …chacun un agneau par maison des pères… 

תִּי עֲלֵכֶםפָסַחְּ וּ  
Ex.12,13…et je passerai par-dessus vous… 

עַת יָמִים  תּאֹכֵלוּ מַצוֹתשִבְּ  
Ex.12,15. Sept jours, 

des pains azymes vous 

mangerez,… 



40 ans. 



Transmettre aux ‘’Fils d’Israël’’                              

les Tables de la Loi,…… 

II 



Ὅτι ὁ νόμος διὰ Μωσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ 
Ἰησοῦ χριστοῦ ἐγένετο.  

Jean 1,17. Car la loi a été donnée par Moïse,                                                                 

la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.  

Nouveau Testament Grec, Evangile selon Jean, chapitre 1 

Le verset de L’Exode explicite bien la difficile mission de Moïse (Ex.24,12): 

Mais d’autres versets du Livre  ‘’ L’Exode’’ évoquent                                           

le pas à pas de ce face à face de l’Homme Moïse et YHWH. 

Dieu et Moïse. 

הוָה  הָהָרָה עֲלֵה אֵלַי מֹשֶה-אֶל וַיאֹמֶר יְּ

יֵה ךָ אֶת  שָם-וֶהְּ נָה לְּ אֶתְּּ   לֻׁחֹת הָאֶבֶן וְּ

הַ  הַ  תּוֹרָהוְּ וָהוְּ תִּיאֲשֶר  מִצְּ הוֹרֹתָם כָתַבְּ    .לְּ
Ex.24,12. et a dit Adonaï (L'Éternel) à Moïse: "Monte vers moi, sur la montagne et sois là, je te 

donnerai les tables de pierre,  et Torah, ( l’enseignement instruction, loi, règle, manière ),                      

et le commandement (ordre, précepte), que j'ai écrits pour les enseigner." 

http://www.google.fr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0CCEQFjAA&url=http%3A%2F%2Fba.21.free.fr%2Fntgf%2Fjean%2Fjean_1_gf.html&ei=L7EeVafQM8HTUcLpgbgB&usg=AFQjCNGV1wFMkDeS8UNtF5Zfsx3MoSyJhQ
http://www.google.fr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0CCEQFjAA&url=http%3A%2F%2Fba.21.free.fr%2Fntgf%2Fjean%2Fjean_1_gf.html&ei=L7EeVafQM8HTUcLpgbgB&usg=AFQjCNGV1wFMkDeS8UNtF5Zfsx3MoSyJhQ


דַבֵר אֱלֹהִים אֵת כָל בָרִים הָאֵלֶה לֵאמֹר-וַיְּ הַדְּּ  

Ex.20,1. et il parla (et il parlera) Élohim toutes les paroles celles-ci pour dire: 

Les dix paroles: Exode 20,2-17 et  Dt.5,6-18. 



הוָה אֱלֹהֶיךָ  I אָנֹכִי יְּ

ךָ פֶסֶל-לאֹ תַעֲשֶה לְּ  II 

הוָה אֱלֹהֶיךָ לַשָוְּא-שֵם-לאֹ תִשָא אֶת יְּ  III 

שוֹ-זָכוֹר אֶת קַדְּּ יוֹם הַשַבָת לְּ   IV 

אֶת-כַבֵד אֶת אִמֶךָ-אָבִיךָ וְּ   V 

צָח  VI  לאֹ תִרְּ

אָף  VII  לאֹ תִנְּ

נֹב  VIII  לאֹ תִגְּ

רֵעֲךָ עֵד שָקֶר-לאֹ תַעֲנֶה בְּ  IX 

מֹד בֵית רֵעֶךָ  X לאֹ תַחְּ

ל יםְּאֵתְּכָּ דַבֵרְּאֱלֹהִׁ ר וַי  אֵלֶהְּלֵאמֹּ יםְּהָּ רִׁ בָּ   .הַד 

Ex.20,1-17. Dt.5,6-18. 

Moi, L’ Éternel, ton Dieu… 

Tu ne te feras pas d’idole…  

Tu ne porteras pas le Nom de L’ Éternel 

ton Dieu pour la tromperie… 

Honore ton père et ta mère… 

Tu n’assassineras pas. 

Tu ne commettras pas d’adultère. 

Tu ne voleras pas. 

Tu ne répondras pas contre ton prochain en témoin de mensonge. 

Tu ne convoiteras pas la maison de ton prochain…. 
Se souvenir du jour de Sabbat pour le sanctifier… 



Ex.34,29. Et il fut, dans le descendre de Moïse de la montagne Sinaï, et deux Tables de la Loi ( Statut, 

témoignage ) dans la main de Moïse, dans son descendre de la montagne et Moïse ne savait pas que 

rayonnait la peau de ses faces dans son parler avec lui (Adonaï).  

רֶדֶת מֹשֶה מֵהַר סִינַי  הִי בְּ נֵי לֻׁחֹת  וַיְּ וּשְּ

ת יַד הָעֵדֻׁ תּוֹ מִן מֹשֶה-בְּ רִדְּ הָהָר וּמֹשֶה  -בְּ

רוֹ-קָרַן עוֹר פָנָיויָדַע כִי -לאֹ דַבְּ    .אִתּוֹ בְּ

Dieu et Moïse. 



Michel-Ange 

Basilique Saint-Pierre-aux-Liens à Rome. 



Faire construire … l’Arche                

qui portera                                               

les Tables de la Loi,……. 

III 



תוֹכָם תִּי בְּ שָכַנְּ דָּש וְּ עָשוּ לִי מִקְּ    .וְּ
Ex.25,8. Et ils feront (et ils ont construit) pour moi un sanctuaire (un lieu saint), 

et j’habiterai (et j’ai habité ) au milieu d'eux,  

תִּי שָכַנְּ  וְּ
 וְּ 
et :                       

wav inversif: verbe à 

l’accompli (passé) 

devient à 

l’inaccompli (futur). 

 שָכַנְּ 
1) Demeurer, séjourner, 

habiter.2) s’arrêter, se reposer. 

 תִּי
je:                           

pronom personnel; 

verbes à l’accompli. 



נִית  ךָ אֵת תַּבְּ אֶה אוֹתְּ כֹל אֲשֶר אֲנִי מַרְּ כְּ

כָן נִית  הַמִשְּ אֵת תַּבְּ כֵן תַּעֲשוּ כֵלָיו-כָל וְּ   .וְּ

Ex.25,9. comme tout ce que moi faisant voir à toi,  le modèle de Le Tabernacle 

(habitation, demeure),et le modèle de tous les objets et ainsi vous ferez.  

עָשוּ  כוֹ    עֲצֵי שִטִים אֲרוֹןוְּ אַמָתַיִם וָחֵצִי אָרְּ

אַמָה וָחֵצִי קֹמָתוֹ בוֹ וְּ אַמָה וָחֵצִי רָחְּ    .וְּ

Ex.25,10 et vous ferez (et ils ont fait) une arche (un coffre) des bois acacias (chittîm), 

de deux coudées et demie sa longueur, une coudée et demie sa largeur, une coudée et 

demie sa hauteur. 

Ex.25,8-40. 



נָתַתָּ אֶל ת אֵת-הָאָרֹן-וְּ    .אֲשֶר אֶתֵּן אֵלֶיךָ הָעֵדֻׁ
Ex.25,16. et tu donneras (Tu déposeras) dans le coffre (l’Arche) le Témoignage  ( le Statut) que 

je donnerai à toi. 

עָשִיתָ  אַמָתַיִם וָחֵצִי   זָהָב טָהוֹר כַפֹרֶתוְּ

כָהּ בָהּ  אָרְּ אַמָה וָחֵצִי רָחְּ    .וְּ
Ex.25,17. Tu feras ( et tu as fait) aussi un couvercle (propitiatoire) d'or pur, ayant deux coudées et 

demie de long, une coudée et demie de large.  

נַיִם  עָשִיתָ שְּ בִיםוְּ רֻׁ שָה תַּעֲשֶה  , כְּ זָהָב מִקְּ

צוֹת הַכַפֹרֶת נֵי קְּ    .אֹתָם מִשְּ
Ex.25,18. et tu feras (et tu as fait) deux chérubins ( kérouvim ) d'or, martelé tu feras eux hors des 

deux extrémités du couvercle.  

ת נֵי לֻׁחֹת הָעֵדֻׁ  שְּ
Les deux tables de la Loi ( du Témoignage) 



L’Arche (Coffre) du Témoignage et les deux Chérubins. 

אֵל צַלְּ  .Bétzalel: l’artisan. Ex.37,1; Ex.38,21-23 בְּ

 אֲרוֹן הָעֵדוּת



L’Arche = Coffre. אֲרוֹן 
Ex.25,10-22 

Nb.10,33. Arche de l’Alliance d’Adonaï (YHWH –   

L’ Éternel - Seigneur) רִית הוָה-אֲרוֹן בְּ יְּ   

Ex.25,22. Arche du Témoignage. ת  אֲרוֹן הָעֵדֻׁ

I Sa.4,4. Arche de l’Alliance du Seigneur des Armées (de la terre et du ciel, de tous les esprits, et de toutes 

puissances) qui siège (sur) les Chérubins.  

רִית בִים-אֲרוֹן בְּ רֻׁ בָאוֹת יֹשֵב הַכְּ הוָה צְּ יְּ  

Jos.3,6. l’Arche d’Alliance. רִית  אֲרוֹן הַבְּ
I Sa.5,3. l’Arche d’Adonaï            

(YHWH – L’Éternel – Seigneur) הוָה  אֲרוֹן יְּ
Arche manipulée et portée par les membres de la Tribu 

des Lévites. 



עָשִיתָ  חָןוְּ לְּ כוֹ   עֲצֵי שִטִים שֻׁ אַמָתַיִם אָרְּ

אַמָה וָחֵצִי קֹמָתוֹ בוֹ וְּ אַמָה רָחְּ    .וְּ
Ex.25,23. et tu feras ( et tu as fait ) une Table des bois acacias ( chitim ) , deux coudées sa 

longueur, et une coudée sa largeur, et une coudée et demie sa hauteur. 

La Table des pains. 



עָשִיתָ  נֹרַתוְּ שָה תֵּעָשֶה   מְּ זָהָב טָהוֹר מִקְּ

נוֹרָה תֹּרֶיהָ   הַמְּ בִיעֶיהָ כַפְּ קָנָהּ גְּ רֵכָהּ וְּ יְּ

רָחֶיהָ  יוּ  וּפְּ    .מִמֶנָה יִהְּ
25,31-40. « tu feras (tu as fait) un candélabre ( une menora ) d'or pur, battu au marteau.  Tu feras 

le candélabre ( la menora ), son pied  (cuisse, hanche) et sa tige (roseau, canne, tige d’épis) , ses 

coupes et  ses fleurs de lui seront.  

La Menora. נֹרָה נֹרָה .La Menora הַמְּ נֹרָה .La Menora הַמְּ  הַמְּ



כָן  .Le Tabernacle, Sanctuaire . Ex.26,1-30  הַמִשְּ

Ex.26,31-33: voile ….  פָרֹכֶת  

Deux parties. 

עָשִיתָ  כֵלֶת פָרֹכֶתוְּ תְּּ   
Ex.26,31. « et tu feras un voile  pourpre violette,………. 

Matthieu 27,51- Marc15,38 - Luc 23,45 (+ Ps31,6): 

‘’….et le voile du Temple se déchira par le milieu…’’ 



נָתַתָּה אֶת רָסִים   הַפָרֹכֶת-וְּ תַּחַת הַקְּ

הֵבֵאתָ שָמָה מִבֵית לַפָרֹכֶת אֵת  אֲרוֹן וְּ

דִּילָה הַפָרֹכֶת לָכֶם הָעֵדוּת הִבְּ                 וְּ

   .קֹדֶש הַקֳדָשִים בֵין הַקֹדֶש וּבֵין          
Ex.26,33. et tu donneras (tu mettras) le voile sous les agrafes et tu feras venir là à  l’intérieur  du 

rideau, le coffre ( l’Arche) du Témoignage (le document de l’Alliance) et séparera le voile pour vous, 

entre le Saint (sanctuaire) et entre Saint des Saints.  

Le tabernacle de Dieu, où reposait l’arche d’alliance 

pendant le séjour des Hébreux dans le désert, jusqu’au 

temps où le Temple fut bâti. (in Sander, Trenel.p.415). 



Le Rideau d’entrée. Ex.26,36. מָסַךְ הַפֶתַח 



 .La Cuve. Ex.30,18 Ex.40,7   הַכִיֹר

L’autel  de l’holocauste. L’autel des parfums. 

טֹרֶת בַח הַקְּ בַח הָעֹלָה .Ex.30,1 מִזְּ  .Ex.27,1-8 מִזְּ



כָן  .Le parvis du Tabernacle. Ex.27,9  חֲצַר הַמִשְּ

 .La Tente d’Assignation Ex.27,21 אֹהֶל מוֹעֵד

Le Sanctuaire (Tabernacle) כָן   הַמִשְּ

 קֹדֶש הַקֳדָשִים
le Saint des Saints:  

l’Arche. 



Ex.40,1-8. L’ordonnancement ……. 



Après 40 ans d’errance dans le désert              

les Bné-Israël  et Moïse à leur tête                    

sont face au Jourdain, qu’il faut 

traverser                                                 

pour entrer en Terre Promise…. 



בוֹ-הַזֶה הַר הָעֲבָרִים הַר-עֲלֵה אֶל אֶרֶץ  נְּ אֲשֶר בְּ

נֵי -מוֹאָב אֲשֶר עַל רֵחוֹפְּ אֵה אֶת יְּ נַעַןאֶרֶץ -וּרְּ  כְּ

נֵיאֲשֶר אֲנִי נֹתֵן לִ  רָאֵל בְּ זָה יִשְּ    .לַאֲחֻׁ

Dt.32,49. "Monte sur cette cime des Abarîm, sur le mont Nébo, qui est dans le pays de Moab, qui 

est en face de Jéricho, et contemple le pays de Canaan, que je donne aux enfants d'Israël en 

propriété. 

הוָה אֶל דַבֵר יְּ עֶצֶם הַיוֹם הַזֶה  -וַיְּ מֹשֶה בְּ

   .לֵאמֹר
Dt.32,48. L'Éternel parla à Moïse, ce même jour, pour dire: 

La mort de Moïse. 



תוּ                                     בָהָר מֻׁ

                 אֲשֶר אַתָּה עֹלֶה שָמָה   

הֵאָסֵף אֶל                           עַמֶיךָ-וְּ

הֹר הָהָר  -כַאֲשֶר  מֵת אַהֲרֹן אָחִיךָ בְּ

    .עַמָיו-וַיֵאָסֶף אֶל

Dt.32,50. puis meurs dans la montagne                                                                                                  

que toi montant là-bas                                                                                                                                             

et sois accueilli (enseveli) (impératif niphal) vers ton peuple,                                                                              

comme est  mort Aaron, ton frère à Hor la montagne                                                                                          

et il a été accueilli (niphal inac. avec wav inversif) vers ses peuples.  

La mort de Moïse. 



הָיָה רֹק  הַהוּא  בַיוֹם  וְּ הוָה  יִשְּ בוּב  יְּ  לַזְּ

צֵה אֲשֶר אֹרֵי  בִקְּ רָיִם יְּ לַ   מִצְּ בוֹרָהוְּ   דְּּ

אֶרֶץ  אֲשֶר    .אַשוּר  בְּ

Isaïe 7, 18. En ce temps, le Seigneur appellera, par un sifflement, les moustiques qui sont 

sur les bords des canaux de l'Egypte et les frelons qui vivent en Assyrie;(Rabbinat Français) 

Isaïe 7, 18. Et c’est en ce jour, sifflera  AdonaÏ vers la mouche, celle du 

bout des Ieor de Misraîm, et l’abeille, celle de la terre 

d’Ashour.(Chouraqui). 

La mouche: emblème de l’empire de Pharaon. 

L’abeille: emblème de l’empire d’Ashour (Assyrie). 

Ieor: nom égyptien du Nil. 

Isaïe 7, 18 ּיָהו עְׂ שַׁ  יח  ז   יְׂ



דַבֵר בָרִים וַיְּ  הַדְּּ
Et il a parlé… les paroles 

 לֵאמֹר
pour dire… 

…ce qui doit ou peut être fait….                      

ne doit pas ou ne peut pas être fait…. 

דַבֵר אֱלֹהִים אֵת כָל בָרִים הָאֵלֶה לֵאמֹר-וַיְּ הַדְּּ  
Et a dit Élohim toutes ces paroles pour dire:…..(Ex.20,1) 

 וַיאֹמֶר  אֱלֹהִים

הוָה אֱלֹהִים  וַיאֹמֶר יְּ



Le relationnel humain devant reposer sur: 

לאֹ-לאֹ נֵי  -תִטֹר אֶת-תִקֹם וְּ בְּ

רֵעֲךָ   עַמֶךָ תָּ לְּ אָהַבְּ וְּ

הוָה  כָמוֹךָ     .אֲנִי יְּ

Lev 19,18. ne pas tu te vengeras,et ne pas tu te fâcheras des fils de 

ton peuple et tu aimeras (tu as aimé) ton prochain comme toi : Moi YHWH.  



Merci à chacune 

et à chacun !!! 
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